
パタンー 4 自由作文

题目 : 赡养父母

生徒の回答

我父亲是七十七岁，母亲是七十岁。他们身体很好，精神也很好。

我也高兴他们这么活泼。

但是人家不可能永远保持健康，我父母也一样。我要心理准备吧。

日本是在世界最老龄化的国家。这个问题和其他问题有关系。

第一是和少子化问题有关系，第二是和劳动人口减少有关系。第三是 和减少税金有关

系。

少子化的意思是可以照顾弱者的人少。

劳动人口减少的意思是社会创造力减少。

结果，第三个问题，国家收税也 减少。

国家越来越没有力量，但是，社会负担越来越大。

这个情况表示将来 国家负担不了老人养老费了。国家也没帮法。

当然，对个人来说，每个人都有怎么赡养父母是不简单的问题，因为，除了钱的问题之

外，日本一般的家庭 没有赡养父母的环境。希望父母永远健康！！

添削

※添削図解

青地：用語の間違い 文法の間違い

解答例（参考）

我父亲七十七岁，母亲七十岁。他们身体很好，精神也很好。

我很高兴他们这么精神。

但是人不可能永远保持健康，我父母也一样。我应该做好心理准备吧。

日本是世界上老龄化最严重的国家。这个问题和其他问题有关。

jeis
删除「是」。表达主语的年龄时不需要“是”。比如说李さんは23歳です。中文就是：小李23岁。

jeis
也→很。①形容「高兴」的程度，不能用“也”。

jeis
活泼→精神。「活泼」是形容小孩的。形容老人一般用「精神」。

jeis
人家→人。「人家」是指特定的人。

jeis
此处是「覚悟をする」的意思，所以需要在“心理准备”之前加上“做好”。一般是“我要/应该做好心理准备吧。”的构造。

jeis
①正确的语序是“日本是世界上……的国家”／ “在世界上日本是……的国家”②“最”は副詞で名詞の“老龄化”を修飾することは不自然です。“最”是形容老龄化的程度的，所以应该改为“日本是老龄化最严重的国家”。

jeis
意思是→意味着。「意思是」は意味を解釈するときの言い方で、「意味着」は「～～ということになります。」例：1.中国经济超过日本成为世界第二，意味着中国经济发展了。2.马大哈的意思是糊涂的人

jeis
弱者→老人。これは意味的誤用です。体の不自由の方なども「弱者」なので意味が広すぎます。

jeis
少→减少。表达倾向的时候用“减少”。

jeis
「意思是」を「意味着」にしたほうがもっといいかもしれません。「意思是」は意味を解釈するときの言い方で、「意味着」は「～～ということになります。」。例：中国经济超过日本成为世界第二，这意味着中国经济进一步发展了。马大哈的意思是糊涂的人。

jeis
创造力→劳动力。

jeis
“也将减少”。ここの「将」は何かに相応して何かが起こるという意味です。例：随着经济的发展，人民生活水平也将提高。

jeis
表示→意味着。「～～状況から見ると、～～ということになります。」的意思。用「意味着」更自然。

jeis
“即使”を入れる。这里要表达的是「負担しなくても仕様がない」的意思，所以需要加入表示转折的词“即使”。

jeis
誤字：帮法→办法。

jeis
“这样的难题。”に変更します。“对个人来说，每个人都有怎么赡养父母这样的难题。”“都有……的问题”のほうが正しいコンビです。“都有……是……问题”となると、述語が二つあるため、文が混乱になってしまいます。もしくは、“对每个人来说，赡养父母都是不简单的问题。”あるいは“每个人都面临着如何赡养父母这样的难题。”も自然です。

jeis
「都」を入れます。是表达日本一般家庭整体，所以需要加入“都”。



第一是和少子化问题有关，第二是和劳动人口减少有关。第三是和减少税金有关。

少子化意味着可以照顾老人的人减少。

劳动人口减少意味着社会劳动力减少。

结果导致第三个问题，国家收税也将减少。

国家越来越没有力量，但是，社会负担越来越大。

这个情况意味着将来即使政府负担不了老人的养老费了，国家也没办法。

当然，对个人来说，每个人都有如何赡养父母这样的难题。

因为，除了钱的问题之外，日本一般的家庭都没有赡养父母的环境。

希望父母永远健康！！

先生のコメント：

大きな問題はないですが、語彙の使い間違いや語順の間違いが目立ちます。単語や類語を

たくさん暗記して、自然な中国語表現力を身に着けるようにしてください。加油！


